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AVISO: Leia as instruções antes de utilizar o produto.
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Informações de segurança

Avisos de segurança

IMPORTANTE
LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR.

CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURA 
REFERÊNCIA.

Avisos de segurança do aspirador/soprador
 >É recomendado que os produtos sejam alimentados através 
de um disjuntor diferencial residual (DDR) com uma corrente 
de corte igual ou inferior a 30 mA. 
 >Evite utilizar a máquina em condições meteorológicas 
adversas, especialmente quando existir risco de relâmpagos. 
 >As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 
não brincam com o produto.

Formação
 >Leia as instruções com atenção. Familiarize-se com os 
controlos e a utilização correta do produto. 
 >Nunca permita que crianças, pessoas com capacidades 
físicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou pouca experiência 
e conhecimentos, ou pessoas não familiarizadas com as 
presentes instruções, utilizem a máquina. Os regulamentos 
locais podem restringir a idade do utilizador. 
 >Nunca opere o produto quando houver pessoas – 
especialmente, crianças – ou animais de estimação por perto. 
 >O operador ou utilizador é responsável por acidentes e perigos 
sofridos por outras pessoas ou pelos respetivos bens.
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Informações de segurança

Preparação 
 >Obtenha proteção auricular e óculos de segurança. Use-os 
sempre que estiver a utilizar a máquina. 
 >Durante a utilização da máquina, use sempre calçado robusto 
e calças compridas. Não utilize a máquina descalço ou com 
sandálias abertas. Evite usar vestuário largo ou que tenha 
cordões pendentes, bem como gravatas. 
 >Não utilize roupas largas, nem joias que possam ser sugadas 
pela entrada de ar. Mantenha cabelo comprido afastado das 
entradas de ar. 
 >Utilize o produto numa posição recomendada e somente 
numa superfície firme e nivelada. 
 >Não utilize a máquina sobre uma superfície pavimentada ou 
com gravilha onde material ejetado possa causar ferimentos. 
 >Antes de utilizar, inspecione sempre visualmente para 
assegurar que os dispositivo de trituração, os parafusos 
dos dispositivos de trituração e outros fixadores estão 
fixos, que a caixa está intacta e se as proteções e 
blindagens estão colocadas. Substitua os componentes 
gastos ou danificados por kits, a fim de preservar o equilíbrio. 
Substitua as etiquetas danificadas ou ilegíveis. 
 >Antes de utilizar, verifique se os cabos de alimentação e de 
extensão apresentam indícios de danos ou deterioração. 
Se o cabo sofrer danos durante a utilização, desligue-o 
imediatamente da alimentação. NÃO TOQUE NO CABO 
ANTES DE DESLIGAR DA ALIMENTAÇÃO. Não utilize a 
máquina se o cabo estiver danificado ou gasto. 
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Informações de segurança

Funcionamento 
 >Antes de ligar a máquina, certifique-se de que a câmara de 
alimentação está vazia. 
 >Mantenha o rosto e o corpo afastados da abertura de admissão 
da alimentação. 
 >Não deixe que as mãos ou qualquer outra parte do corpo ou 
do vestuário entrem para o interior da câmara de alimentação, 
da conduta de descarga ou que se aproximem de qualquer 
peça móvel. 
 >Mantenha sempre o equilíbrio e os pés bem apoiados. Não 
se debruce. Nunca se posicione num nível mais elevado do 
que a base da máquina quando estiver a alimentá-la com 
material.
 >Mantenha-se sempre afastado da zona de descarga ao utilizar 
esta máquina. 
 >Ao alimentar a máquina com material, tenha muito cuidado 
para não incluir pedaços de metal, pedras, garrafas, latas ou 
outros objetos estranhos. 
 >Se o mecanismo de corte atingir quaisquer objetos 
estranhos ou a máquina começar a emitir ruídos ou vibrar 
de forma invulgar, desligue imediatamente a fonte de 
alimentação e deixe a máquina parar. Desligue a máquina 
da alimentação e siga estes passos antes de reiniciar e 
utilizar a máquina  
- verifique se há danos;  
- substitua ou repare quaisquer peças danificadas;  
- verifique se há peças soltas e aperte-as. 
 >Não permita que se acumule material processado na zona de 
descarga; isso pode impedir a descarga correta, dando origem 
a um retorno de material através da abertura da abertura de 
admissão.
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 >Se a máquina ficar obstruída, desligue a fonte de alimentação 
e desconecte a máquina da alimentação antes de limpar 
detritos. 
 >Nunca utilize a máquina com proteções e blindagens com 
defeito ou sem dispositivos de segurança como, por exemplo, 
o recipiente de recolha de detritos. 
 >Mantenha a fonte de alimentação sem detritos e outras 
acumulações para evitar danos na fonte de alimentação ou 
um possível incêndio. 
 >Não transporte esta máquina com a fonte de alimentação 
ligada. 
 >Pare a máquina e desligue a ficha da tomada. Certifique-se 
de que todas as peças móveis param completamente  
- sempre que se afastar da máquina,  
- antes de limpar bloqueios ou de desobstruir a conduta,  
- antes de verificar, limpar ou trabalhar na máquina.  
- depois de embater num objeto estranho para inspecionar  
 se há danos na máquina. 
- se a máquina começar a vibrar de forma anómala, para  
 verificação imediata.
 >Não incline a máquina com a fonte de alimentação ligada. 
 >Não se debruce, mantenha sempre o equilíbrio, apoie bem 
os pés nos declives e movimente-se a andar, nunca a correr.
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Informações de segurança

 >Não toque em peças móveis perigosas antes de a máquina 
ser desligada da rede elétrica e de as peças móveis perigosas 
terem parado completamente. 
 >Não ligue um cabo danificado à alimentação nem toque num 
cabo danificado antes de este ser desligado da alimentação, 
pois os cabos danificados podem levar ao contato com peças 
sob tensão. 
 >Mantenha os cabos de extensão afastados de peças perigosas 
em movimento para evitar danos nos cabos que podem levar 
ao contato com peças sob tensão. 
 >O método de operação deve ser seguido em caso de acidente 
ou avaria.

Manutenção e armazenamento
 >Quando a máquina é parada para manutenção, inspeção 
ou armazenamento, ou para mudar de acessório, desligue a 
fonte de alimentação, desconecte a máquina da alimentação 
e certifique-se de que todas as peças móveis param 
completamente. Deixe a máquina arrefecer antes de proceder 
a quaisquer ajustes, inspeções, etc. Proceda à manutenção 
da máquina com cuidado e mantenha-a limpa. 
 >Guarde a máquina num local seco, fora do alcance das 
crianças. 
 >Deixe sempre a máquina arrefecer antes de a arrumar. 
 >Quando efetuar a manutenção dos dispositivos de trituração, 
tenha em atenção que, mesmo que a fonte de alimentação 
esteja desligada devido à função de bloqueio da proteção, 
os dispositivos de trituração podem ser movidos.
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 >Por questões de segurança, substitua as peças gastas ou 
danificadas. Utilize apenas peças de substituição e acessórios 
genuínos.
 >Nunca tente anular à função de bloqueio da proteção.
 >Desligue a máquina antes de colocar ou remover o saco.

Avisos adicionais
 >Aviso! Não utilize o produto junto a janelas abertas, etc. 
 >Não sopre objetos duros como pregos, parafusos ou pedras. 
 >Tenha um cuidado especial ao limpar detritos de escadas ou 
outras áreas estreitas. 
 >Mantenha todas as partes do corpo afastadas do dispositivo de 
sucção/sopro. Não remova bloqueios ou obstruções quando 
o produto está ligado. Certifique-se de que o interruptor está 
desligado quando desimpedir o material encravado. Um 
momento de distração ao utilizar o produto pode resultar em 
ferimentos graves. 
 >Transporte o produto pela pega com o motor desligado. 
Manusear o produto corretamente reduz a possibilidade de 
ferimentos. 
 >Nunca utilize o produto quando se encontrar em degraus ou 
numa escada. Não trabalhe acima da altura dos ombros. 
 >Se o produto começar a vibrar de forma anómala, verifique-o 
imediatamente. A vibração excessiva pode causar ferimentos. 
 >Certifique-se sempre de que o produto está totalmente 
montado antes da utilização. Nunca tente utilizar um produto 
incompleto ou equipado com uma modificação não autorizada.

Informações de segurança
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 >Verifique regularmente se o dispositivo de sucção/sopro 
apresenta danos e repare-o imediatamente, em caso de 
danos. 
 >Não sobrecarregue o produto. 
 >Siga as instruções de manutenção e reparação para este 
produto. Nunca efetue quaisquer modificações no produto. 
Este manual do utilizador fornece informações acerca de 
manutenção e reparação. 
 >Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de ser 
substituído pelo fabricante, pelo respetivo técnico de 
assistência ou por pessoal devidamente qualificado, a fim 
de evitar situações de perigo. 
 >Não ut i l ize cabos de extensão mais leves do 
que o indicado abaixo e com mais de 75 m: 
- no caso de um cabo flexível com bainha de borracha de 
resistência comum e isolamento em borracha (código de 
designação 60245 lEC 53; H05 RN-F com tipo 2 x 1,0 mm²); 
- no caso de um cabo flexível com bainha de policloreto de 
vinilo comum e isolamento em policloreto de vinilo (código de 
designação 60227 lEC 53; H05 VV-F com tipo 2 x 1,0 mm²).

Redução de ruído e de vibração 

Para reduzir o impacto do ruído e a emissão de vibração, limite 
o tempo de utilização, utilize modos de operação de baixa 
vibração e baixo ruído, bem como equipamento de proteção 
pessoal. 

Considere os seguintes pontos para minimizar os riscos de 
exposição à vibração e ruído: 

 >Utilize o produto apenas para as tarefas previstas de acordo 
com o respetivo design e estas instruções.

Informações de segurança
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 >Assegure-se de que o produto está em boas condições e 
bem cuidado. 
 >Utilize as ferramentas de aplicação adequadas para o produto 
e assegure-se de que estas estão em boas condições. 
 >Mantenha uma preensão firme das pegas/superfícies de apoio. 
 >Realize a manutenção desta ferramenta de acordo com estas 
instruções e mantenha-a bem lubrificada (se aplicável). 
 >Planeie o seu horário de trabalho para dispersar a utilização 
de qualquer ferramenta de vibração elevada ao longo de um 
período de tempo mais alargado. 

Emergência 
Familiarize-se com a utilização deste produto através 
deste manual de instruções. Memorize as orientações de 
segurança e siga-as à risca. Isto ajudará a prevenir riscos 
e perigos. 

 >Esteja sempre atento ao utilizar este produto, para que 
possa reconhecer e gerir os riscos antecipadamente. 
Uma intervenção rápida pode prevenir ferimentos graves e 
danos materiais. 
 >Em caso de avaria, desligue e desconecte da fonte de 
alimentação. Envie o produto para um profissional qualificado 
para verificação e reparação, se necessário, antes de o voltar 
a utilizar. 

Informações de segurança
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Riscos residuais 
Mesmo que esteja a utilizar este produto em conformidade 
com todos os requisitos de segurança, alguns riscos de 
lesões e danos potenciais mantêm-se. Podem surgir os 
seguintes perigos relacionados com a estrutura e o design 
deste produto:

 >Problemas de saúde resultantes da emissão de vibração se 
o produto for utilizado durante longos períodos de tempo ou 
não for submetido a uma gestão e manutenção adequadas. 
 >Ferimentos e danos materiais resultantes de ferramentas 
de aplicação quebradas ou impactos repentinos de objetos 
escondidos durante a utilização. 
 >Perigo de ferimentos e danos materiais provocados por objetos 
projetados. 

AVISO! Este produto produz um campo eletromagnético 
durante o funcionamento. Sob determinadas 
circunstâncias, este campo pode interferir com implantes 
médicos ativos ou passivos. Para reduzir o risco de 
ferimentos graves ou fatais, recomendamos que as 
pessoas com implantes médicos consultem um médico 
e o fabricante do implante médico antes de utilizar este 
produto.

Informações de segurança
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Símbolos

seguintes símbolos e abreviaturas. Familiarize-se com estes elementos para reduzir 
riscos como ferimentos pessoais e danos à propriedade.

V~ Volt (tensão alterna)

W Watt

Hz Hertz

mm Milímetro

dB(A)

m/s² Metros por segundo quadrado

min-1 Por minuto

kg Quilograma

yyWxx Código de fabrico; ano de fabrico (20yy)) e semana de fabrico (Wxx).

Desbloquear/soltar.

 
Cuidado/Aviso.

Leia o manual de instruções.

Use proteção para os ouvidos.

Informações de segurança
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Use proteção para os olhos.

Utilize uma máscara para o pó.

Utilizar luvas de proteção.

Use calçado de proteção antiderrapante.

Utilize vestuário de proteção justo.

Desligue o produto e desconecte-o da fonte de alimentação antes de 
montar, limpar, ajustar, proceder à manutenção, arrumar e transportar.

Não exponha o produto à chuva ou a condições de humidade.

Os objetos projetados pelo produto podem atingir o utilizador ou outros 
transeuntes. Certifique-se sempre de que outras pessoas e animais se 
encontram a uma distância segura do produto durante a sua utilização. 
Em geral, as crianças não devem aproximar-se da área onde se encontra 
o produto.

Mantenha as mãos afastadas do dispositivo de sopro! Perigo de 
ferimentos.

Nível de potência sonora garantido em dB

Informações de segurança
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DESLIGAR: Desligue a ficha da corrente antes de efetuar 
trabalhos de limpeza ou manutenção.

Desligue a ficha da corrente se o cabo estiver danificado ou 
emaranhado.

Este carregador é um produto da classe de proteção II. Isso significa 
que está equipado com isolamento reforçado ou duplo.

O produto está em conformidade com as diretivas europeias aplicáveis 
e foi aplicado um método de avaliação de conformidade com estas 
diretivas.

Símbolo REEE. Os resíduos de produtos elétricos não devem ser 
eliminados com o lixo doméstico. Recicle nas instalações adequadas, 
sempre que existentes. Informe-se sobre a reciclagem junto às 
autoridades ou loja locais.

FPBV2500-2 (FP_Nome da marca; BV_Aspirador/soprador)

Informações de segurança
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O seu produto

EN EN
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FPBV2500-2 FPBV2500-2

SWITCH OFF: Remove plug from mains before 
cleaning or maintenance.

Disconnect the mains plug if the cord becomes 
damaged or entangled.

This product is of protection class II. That 
means it is equipped with enhanced or double 
insulation.

The product complies with the applicable 
European directives and an evaluation method 
of conformity for these directives was done.

WEEE symbol. Waste electrical products should 
not be disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your 
Local Authority or local store for recycling advice

FPBV2500-2   (FP_Brand Name; BV_Blower Vacuum)

Your productTechnical and legal 
information

Your product

1. On/off switch
2. Main handle
3. Air vents
4. Cord retainer
5. Mode lever
6. Outlet nozzle
7. Collection bag

a. Connector
b. Hanging loop

8. Power cord with plug
9. Hook

10. Guide roller
11. Nozzle
12. Lower tube
13. Upper tube
14. Front handle
15. Hanging hole
16. Clip
17. Harness

a. Buckle
18. Mounting set (x4)

a. Nut (M4, pre-assembled)
b. Bolt (M4x40mm)

18b

17a

17

16

15 8

4

3

21

18a11 10 7b
9

12

13

14

7

7a
6
5

1. Interruptor para ligar/desligar
2. Punho principal
3. Respiradouros
4. Retentor de cabo
5. Alavanca de modo
6. Bocal de saída
7. Saco de recolha 

a. Conector 
b. Argola para pendurar

8. Cabo de alimentação com ficha
9. Gancho
10. Rolete guia

11. Bocal
12. Tubo inferior
13. Tubo superior
14. Punho dianteiro
15. Orifício para pendurar
16. Clipe
17. Arnês 

a. Fecho
18. Kit de montagem (x4) 

a. Porca (M4, pré-montada) 
b. Parafuso (M4 x 40 mm)

O seu produto
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Antes de começar

Desembalamento

 > Desembale todas as peças e coloque-as numa superfície lisa e estável. 
 > Remova todos os materiais de embalagem e dispositivos de envio, se aplicável. 
 > Certifique-se de que os conteúdos entregues estão completos e livres de danos. 

Caso descubra que existem peças em falta ou que estas apresentam danos, não 
utilize o produto e contacte um representante. Utilizar um produto incompleto ou 
danificado é um perigo para pessoas e bens. 

 > Certifique-se de que dispõe de todos os acessórios e ferramentas necessários para 
a montagem e a utilização. Isto também inclui equipamento de proteção pessoal 
adequado.

Vai precisar de

(itens não fornecidos) (itens fornecidos)
Chave de parafusos de fenda 2 x porca M4 (apenas reserva)
Equipamento de proteção pessoal adequado

FPBV2500-2-3663602627722-OPP-PT-V01.indd   16 16/4/2018   09:54
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Antes de começar

Montagem

AVISO! O produto deve estar totalmente montado antes da utilização. Não 
utilize um produto que esteja apenas parcialmente montado ou montado com 
peças danificadas. 
Siga as instruções de montagem passo a passo e utilize as fotos fornecidas 
como um guia visual para montar facilmente o produto. 
Não ligue o produto à fonte de alimentação antes de estar totalmente montado.

NOTA: Tenha em atenção as pequenas peças removidas durante a montagem 
ou a realização de ajustes. Mantenha-as seguras para evitar perdas.

NOTA: Preste atenção ao alinhamento dos tubos. Em especial, observe a 
orientação das roscas de fixação nos tubos.

1. Alinhe o tubo inferior (12) com o tubo superior (13) e insira-o completamente até 
ao batente. Fixe a conexão com o parafuso (18b). (Fig. 1)

EN EN

16 17

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

FPBV2500-2 FPBV2500-2 Before you startBefore you start

Unpacking
1. Unpack all parts and lay them on a flat, stable surface.
2. Remove all packing materials and shipping devices if applicable.
3. Make sure the delivery contents are complete and free of any 

damage. If you find that parts are missing or show damage do not 
use the product but contact your dealer. Using an incomplete or 
damaged product represents a hazard to people and property.

4. Ensure that you have all the accessories and tools needed for 
assembly and operation. This also includes suitable personal 
protective equipment.

You will need
(items not supplied)
- Slot type screwdriver
- Suitable personal protective 

equipment

(items supplied)
-  2 x M4 Nut (standby only)

Assembly

WARNING! The product must be fully assembled before 
operation! Do not use a product that is only partly 
assembled or assembled with damaged parts!

Follow the assembly instructions step-by-step and 
use the pictures provided as a visual guide to easily 
assemble the product!

Do not connect the product to power supply before it is 
completely assembled!

NOTE: Take care of small parts that are removed during 
assembly or when making adjustments. Keep them 
secure to avoid loss.

NOTE: Pay attention to the alignment of the tubes. In 
particular observe the orientation of the fixation threads 
on the tubes.

1. Align the lower tube (12) to the upper tube (13) and insert it all the 
way to the stop. Secure the connection with the bolt (18b). (Fig. 1)

  

Fig. 1                                              Fig. 2

2. Align the upper tube (13) to the motor unit and insert it all the way to 
the stop. Secure the tube (13) with the bolt (18b). (Fig. 2)

 

2. Alinhe o tubo superior (13) com a unidade do motor e insira-o completamente até 
ao batente. Fixe o tubo (13) com o parafuso (18b). (Fig. 2)
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Montagem

AVISO! Depois de o tubo estar completamente montado, não pode ser 
desmontado ou removido da unidade do motor! Contacte um especialista 
qualificado caso o tubo tenha de ser desmontado, por exemplo, para remover 
obstruções ou substituir peças danificadas do tubo! 

NOTA: Certifique-se de que todos os parafusos são apertados firmemente 
com uma chave de parafusos de fenda adequada.

3. Fixe a argola para pendurar (7b) do saco de recolha (7) ao gancho (9) no fundo 
do tubo inferior (12). Alinhe o conector (7a) com o bocal de saída (6) e insira-o no 
devido lugar. Para desencaixar, pressione os botões em ambos os lados até ao 
fundo enquanto puxa para fora. (Fig. 4)
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Harness
The harness (17) helps the operator carry the product.
1. Place the harness (17) on one of the shoulders.
2. Attach the clip (16) of the harness (17) to the hanging hole (15) on 

the upper side of the motor unit. (Fig. 5)

Fig 5

                 

Fig 6                                                   Fig 7

WARNING! Once the tube has been completely 
assembled it may not be disassembled or removed from 

tube must be disassembled, e.g. for removing blockages 
or replacing damaged tube parts!

NOTE: Ensure that all screws are securely tightened with 
a suitable slot head screwdriver.

3. Attach the hanging loop (7b) on the collection bag (7) to the hook (9) 
on the bottom side of the lower tube (12).  (Fig. 3)

Align the connector (7a) with the outlet nozzle (6) and insert it in 
place. To detach, press the buttons on both side deeply meanwhile 
pull it away. (Fig. 4) 

    

Fig. 3                                                    Fig. 4

WARNING! Always use the product with its collection bag 
attached when operating it to protect yourself against 
dashed debris and to avoid injuries! Do not use this 
product with a damaged collection bag or without one at 
all!

Before you startBefore you start

botão

AVISO! Utilize o produto sempre com o respetivo saco de recolha colocado 
para se proteger contra detritos desfeitos e para evitar ferimentos! Não utilize 
este produto com um saco de recolha danificado ou sem qualquer saco!

Antes de começar
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Arnês

O arnês (17) ajuda o operador a transportar o produto.
1. Coloque o arnês (17) sobre um dos ombros.
2. Prenda o clipe (16) do arnês (17) no orifício para pendurar (15) do lado superior 

da unidade do motor. (Fig. 5)
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Harness
The harness (17) helps the operator carry the product.
1. Place the harness (17) on one of the shoulders.
2. Attach the clip (16) of the harness (17) to the hanging hole (15) on 

the upper side of the motor unit. (Fig. 5)

Fig 5

                 

Fig 6                                                   Fig 7

WARNING! Once the tube has been completely 
assembled it may not be disassembled or removed from 

tube must be disassembled, e.g. for removing blockages 
or replacing damaged tube parts!

NOTE: Ensure that all screws are securely tightened with 
a suitable slot head screwdriver.

3. Attach the hanging loop (7b) on the collection bag (7) to the hook (9) 
on the bottom side of the lower tube (12).  (Fig. 3)

Align the connector (7a) with the outlet nozzle (6) and insert it in 
place. To detach, press the buttons on both side deeply meanwhile 
pull it away. (Fig. 4) 

    

Fig. 3                                                    Fig. 4

WARNING! Always use the product with its collection bag 
attached when operating it to protect yourself against 
dashed debris and to avoid injuries! Do not use this 
product with a damaged collection bag or without one at 
all!

Before you startBefore you start

Fig. 5

AVISO! Use sempre o produto com o arnês! Não o transporte apenas com 
suas mãos!

3. Abra o fecho (17a) para soltar rapidamente o arnês (17).

Pega dianteira

Levante a pega dianteira (14) até ouvir um "clique". Para dobrá-la novamente, basta 
pressioná-la com um pouco mais de força. (Fig. 6 e 7)
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Harness
The harness (17) helps the operator carry the product.
1. Place the harness (17) on one of the shoulders.
2. Attach the clip (16) of the harness (17) to the hanging hole (15) on 

the upper side of the motor unit. (Fig. 5)
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WARNING! Once the tube has been completely 
assembled it may not be disassembled or removed from 

tube must be disassembled, e.g. for removing blockages 
or replacing damaged tube parts!

NOTE: Ensure that all screws are securely tightened with 
a suitable slot head screwdriver.

3. Attach the hanging loop (7b) on the collection bag (7) to the hook (9) 
on the bottom side of the lower tube (12).  (Fig. 3)

Align the connector (7a) with the outlet nozzle (6) and insert it in 
place. To detach, press the buttons on both side deeply meanwhile 
pull it away. (Fig. 4) 

    

Fig. 3                                                    Fig. 4

WARNING! Always use the product with its collection bag 
attached when operating it to protect yourself against 
dashed debris and to avoid injuries! Do not use this 
product with a damaged collection bag or without one at 
all!

Before you startBefore you start

Fig. 6 Fig. 7

Antes de começar
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Ligação à fonte de alimentação  
(apenas para o Reino Unido)

AVISO! Utilize sempre uma alimentação elétrica protegida por um disjuntor 
diferencial residual (RCD). Se for utilizado um cabo de extensão, certifique-se 
de que este é especificamente concebido para a utilização no exterior e não 
é mais leve do que H05W-F ou H05RN-F, 2 x 1,0 mm² e máx. 75 m.

1. Certifique-se de que o interruptor para ligar/desligar (1) se encontra na posição 
desligada.

2. Ligue a ficha de alimentação a uma fonte de alimentação adequada.
3. Agora o seu produto está pronto para utilização.

Ligação à fonte de alimentação (não para o Reino Unido)

Por motivos de segurança, o produto está equipado com um cabo de alimentação 
curto (8). Não ligue o produto diretamente à fonte de alimentação usando este cabo 
de alimentação. É necessário um cabo de extensão adequado para esta utilização. 
Respeite os requisitos técnicos para este produto ao comprar um cabo de extensão.

AVISO! Para sua segurança, é necessário que a ficha unida a este produto 
esteja sempre ligada a um cabo de extensão! O cabo de extensão tem de ser 
adequado para utilização no exterior, com tomadas protegidas contra salpicos 
de água! Certifique-se de que o cabo de extensão tem o tamanho e o tipo 
adequados para o seu produto (≥ 1,0 mm2)! Utilize sempre uma alimentação 
protegida por disjuntor diferencial residual (DDR)!

Antes de começar
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1. Dobre o cabo de extensão para trás, cerca de 30 cm a partir da extremidade, 
passe a argola pelo dispositivo de tensão do cabo (4) na parte inferior da unidade 
do motor e puxe suavemente pelo cabo para garantir que está firmemente fixo. 
(Fig. 8 e 9)
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4. Double the extension cord back about a foot from the end, hook 
the loop over the cord strainer (4) on the bottom side of the motor 
unit, and gently tug on the cord to ensure that it is firmly secured. 
(Fig.8&9)

                    

Fig. 8                                     Fig. 9

5. Connect the power cord (8) to the socket of the extension cord. (Fig. 
10)

 

Fig. 10

6. Make sure not to press the on/off switch (1).
7. Connect the plug of the extension cord with a suitable socket.
 

WARNING! Check the voltage! The voltage must comply 
with the information on the rating label!

8. Your product is now ready to be used.

Connection to the power supply (for UK 
only)

 

WARNING! Always use a residual current supply (RCD) 
protected supply. If an extension cord is used, make sure 
the extension cord is specifically designed for outdoor 
use and not lighter than H05VV-F or H05RN-F, 2x1.0mm² 
and max 75m.

1. Make sure the on/off switch (1) is in its off position.
2. Connect the power plug to a suitable power source.
3. Now your product is ready for use.

Connection to the power supply (not for 
UK)

For safety reasons the product is equipped with a short power cord (8). 
Do not connect the product directly to the power supply using this power 
cord. A proper extension cord is required for operation. Observe the 
technical requirements for this product when purchasing an extension 
cord.
 

WARNING! For your safety, it is required that the plug 
attached to this product is always connected to an 
extension cord! The extension cord must be suitable 
for outdoor use with sockets protected against water 
splashing! Ensure the extension cord is of the proper 
size and type for your product (≥ 1.0mm2)!

Always use a residual current supply (RCD) protected 
supply! 

Before you startBefore you start

2. Ligue o cabo de alimentação (8) à tomada do cabo de extensão. (Fig.10)
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4. Double the extension cord back about a foot from the end, hook 
the loop over the cord strainer (4) on the bottom side of the motor 
unit, and gently tug on the cord to ensure that it is firmly secured. 
(Fig.8&9)

                    

Fig. 8                                     Fig. 9

5. Connect the power cord (8) to the socket of the extension cord. (Fig. 
10)

 

Fig. 10

6. Make sure not to press the on/off switch (1).
7. Connect the plug of the extension cord with a suitable socket.
 

WARNING! Check the voltage! The voltage must comply 
with the information on the rating label!

8. Your product is now ready to be used.

Connection to the power supply (for UK 
only)

 

WARNING! Always use a residual current supply (RCD) 
protected supply. If an extension cord is used, make sure 
the extension cord is specifically designed for outdoor 
use and not lighter than H05VV-F or H05RN-F, 2x1.0mm² 
and max 75m.

1. Make sure the on/off switch (1) is in its off position.
2. Connect the power plug to a suitable power source.
3. Now your product is ready for use.

Connection to the power supply (not for 
UK)

For safety reasons the product is equipped with a short power cord (8). 
Do not connect the product directly to the power supply using this power 
cord. A proper extension cord is required for operation. Observe the 
technical requirements for this product when purchasing an extension 
cord.
 

WARNING! For your safety, it is required that the plug 
attached to this product is always connected to an 
extension cord! The extension cord must be suitable 
for outdoor use with sockets protected against water 
splashing! Ensure the extension cord is of the proper 
size and type for your product (≥ 1.0mm2)!

Always use a residual current supply (RCD) protected 
supply! 

Before you startBefore you start

3. Certifique-se de não pressiona o interruptor para ligar/desligar (1).
4. Ligue a ficha do cabo de extensão com uma tomada adequada.

AVISO! Verifique a tensão! A tensão deve estar em conformidade com as 
informações na etiqueta de classificação.

5. O seu produto está agora pronto a utilizar.

Antes de começar
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Funções do produto

Utilização prevista

Este aspirador/soprador elétrico FPBV2500-2 foi concebido com uma entrada de potência 
nominal de 2500 Watts. O produto destina-se a 

 > soprar folhas secas para empilhamento ou remover material de zonas de difícil 
acesso; e 

 > aspirar folhas secas. 

O produto não pode ser utilizado em áreas onde existam poeiras prejudiciais à saúde 
ou como um dispositivo de sucção/sopro de materiais húmidos. 

O produto pode ser utilizado apenas com o tubo de sopro/sucção totalmente instalado. 
Evite materiais húmidos como folhas e sujidade, galhos, ramos, agulhas de pinheiro, 
relva, terra, areia, cobertura vegetal, resíduos de plantas, etc. Não utilize em relvados 
molhadas, zonas com ervas ou campos. 

Por razões de segurança, é essencial ler todo o manual de instruções antes da primeira 
utilização e respeitar todas as instruções que se encontram no mesmo. 

Este produto é destinado apenas a utilização doméstica e não a qualquer utilização 
comercial. Não deve ser utilizado para outros fins que não os descritos.

Modo de funcionamento

AVISO! Desligue sempre o produto e deixe-o parar completamente antes de 
alterar o modo de funcionamento!

1. Selecione o modo de funcionamento movendo a alavanca (5) para o respetivo 
símbolo.

FPBV2500-2-3663602627722-OPP-PT-V01.indd   23 16/4/2018   09:54



24

FPBV2500-2
M

ai
s 

po
rm

en
or

es
 . 

. .
Funções do produto

2. Mova a alavanca (5) para a posição  para utilizar o produto como aspirador. 
(Fig. 11)
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2. Move the lever (5) to the   position to use the product as a 
vacuum. (Fig. 11)

  

Fig. 11

3. Move the lever (5) to the   position to use the product as a 
blower. (Fig. 12)

 

Fig. 12

4.   Always ensure that the lever (5) is adjusted in either end positions. 
You can hear a click once the lever (5) is positioned properly. Do 
not use it in any other position!

General operation
1. Check the product, its power cord and plug as well as accessories 

for damage before each use. Do not use the product if it is 
damaged or shows wear.

2. Double check that accessories or application tools are properly 
fixed.

3. Always hold the product on its handle(s)/gripping surface(s). Keep 
the handle(s)/gripping surface(s) dry and clean to ensure safe 
support.

4. Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean 
them if necessary with a soft brush. Blocked air vents may lead to 
overheating and damage the product. 

5. Switch the product off immediately if you are disturbed while 
working by other people entering the working area. Always let the 
product come to complete stop before putting it down.

6. Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can 
concentrate on the work and have full control over the product. 

7. Before switching the product on, check whether it has been 
assembled correctly and all the moving parts are running smoothly!

8. While working, ensure that the product does not strike hard 
objects, as this can cause damage.

9. Do not blow any solid bodies such as stones, branches or pieces 
of branch, fir cones or similar.

10. We recommend slightly dampening surfaces in dusty conditions or 
using a mister attachment.

WARNING! In some countries regulations define 
at what time of the day and on what special days 
products are allowed to be used and what restrictions 
apply! Ask your community for detailed information 
and observe the regulations in order to preserve 
a peaceful neighbourhood and avoid committing 
administrative offences! 

OperationProduct functions

3. Mova a alavanca (5) para a posição  para utilizar o produto como soprador. 
(Fig. 12)
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2. Move the lever (5) to the   position to use the product as a 
vacuum. (Fig. 11)

  

Fig. 11

3. Move the lever (5) to the   position to use the product as a 
blower. (Fig. 12)

 

Fig. 12

4.   Always ensure that the lever (5) is adjusted in either end positions. 
You can hear a click once the lever (5) is positioned properly. Do 
not use it in any other position!

General operation
1. Check the product, its power cord and plug as well as accessories 

for damage before each use. Do not use the product if it is 
damaged or shows wear.

2. Double check that accessories or application tools are properly 
fixed.

3. Always hold the product on its handle(s)/gripping surface(s). Keep 
the handle(s)/gripping surface(s) dry and clean to ensure safe 
support.

4. Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean 
them if necessary with a soft brush. Blocked air vents may lead to 
overheating and damage the product. 

5. Switch the product off immediately if you are disturbed while 
working by other people entering the working area. Always let the 
product come to complete stop before putting it down.

6. Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can 
concentrate on the work and have full control over the product. 

7. Before switching the product on, check whether it has been 
assembled correctly and all the moving parts are running smoothly!

8. While working, ensure that the product does not strike hard 
objects, as this can cause damage.

9. Do not blow any solid bodies such as stones, branches or pieces 
of branch, fir cones or similar.

10. We recommend slightly dampening surfaces in dusty conditions or 
using a mister attachment.

WARNING! In some countries regulations define 
at what time of the day and on what special days 
products are allowed to be used and what restrictions 
apply! Ask your community for detailed information 
and observe the regulations in order to preserve 
a peaceful neighbourhood and avoid committing 
administrative offences! 

OperationProduct functions

4. Certifique-se sempre de que a alavanca (5) está ajustada numa das posições 
finais. Ouve-se um clique quando a alavanca (5) estiver corretamente 
posicionada. Não utilize em nenhuma outra posição!
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Funcionamento

Funcionamento geral

 > Verifique se existem danos no produto, no cabo de alimentação bem como nos 
acessórios antes de cada utilização. Não utilize o produto se este estiver danificado 
ou apresentar sinais de desgaste. 

 > Verifique novamente se os acessórios ou as ferramentas de aplicação estão 
devidamente fixos. 

 > Segure no produto sempre pelo(s) punho(s)/superfície(s) de apoio. Mantenha o(s) 
punho(s)/superfície(s) de apoio seco(s) e limpo(s) para garantir um suporte seguro. 

 > Certifique-se de que os respiradouros estão sempre desobstruídos e limpos. Se 
necessário, limpe-os com uma escova macia. A obstrução das aberturas de ventilação 
pode provocar um sobreaquecimento e danificar o produto! 

 > Desligue o produto imediatamente se, enquanto estiver a trabalhar, for interrompido 
pela entrada de outras pessoas na área de trabalho. Aguarde sempre que o produto 
pare completamente antes de o pousar. 

 > Não trabalhe em excesso. Faça pausas regularmente para garantir que se consegue 
concentrar no trabalho e ter controlo total sobre o produto. 

 > Antes de ligar o produto, verifique se foi montado corretamente e se todas as peças 
móveis estão a funcionar sem problemas! 

 > Durante o trabalho, certifique-se de que o produto não atinge objetos duros, pois 
isso pode causar danos. 

 > Não sopre objetos sólidos, tais como pedras, ramos ou pedaços de ramos, pinhas 
ou objetos semelhantes. 

 > Recomendamos que humedeça ligeiramente as superfícies com muita poeira ou 
que utilize o acessório nebulizador.

AVISO! Algumas regulamentações nacionais definem em que momento do 
dia e em que dias especiais os produtos podem ser utilizados, bem como as 
restrições aplicáveis. Obtenha informações detalhadas na sua comunidade 
e respeite os regulamentos de modo a preservar um ambiente tranquilo nas 
proximidades e evitar cometer infrações administrativas.
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Horário de utilização
Utilize o produto apenas em horários adequados- não no início da manhã, a altas horas 
da noite ou nos fins de semana/feriados, quando as pessoas possam ser afetadas. 
Informe-se sobre as restrições locais.

Interruptor para ligar/desligar

 > Prima o interruptor para ligar/desligar (1) para ligar o produto.
 > Solte o interruptor para ligar/desligar (1) para desligar o produto.

AVISO! O produto continuará a trabalhar durante algum tempo, mesmo depois 
de o motor ter sido desligado! Aguarde até que pare completamente antes de 
pousar o produto!

Soprar

1. Antes de usar o soprador, solte as folhas que estiverem presas ao solo utilizando 
uma vassoura ou um ancinho.

2. Segure no tubo a aproximadamente 10 cm acima do solo e caminhe lentamente 
para a frente com um movimento de varrimento de um lado ao outro. (Fig. 13)
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Operating hours

Only operate the product at reasonable hours - not early in the morning, 
late at night or on weekends/public holidays when people might be 
disturbed. Inform yourself about local restrictions.

On/off switch
1. Press the on/off switch (1) to turn the product on.
2. Release the on/off switch (1) to turn the product off.

 WARNING! The product will continue to work for some 
time even after the motor has been switched off! Wait 
until it comes to a complete stop before putting the 
product down!

Blowing

1. Before blowing, loosen leaves that are stuck to the ground using a 
broom or rake.

2. Hold the tube approximately 10 cm above the ground and walk 
slowly forward using a sweeping motion from side to side. (Fig. 13)

 

Fig. 13

3. Direct the air stream away from yourself.
4. Ensure that you do not stir up any heavy objects and hurt 

somebody or damage something.

Vacuum
1. Push the product in front of you. The guide rollers (10) make it 

easy to guide the tube along the ground.
2. The leaves will be sucked up into the tube and thrown into the 

collection bag (7).
3. Make sure the volume of leaves sucked in at one time is not too 

large. This will avoid clogging the tube and blocking the impeller 
wheel.

NOTE: Switch the product off and disconnect it from 
the power supply if it stops suddenly during operation 
and does not produce any suction. Refer to the 
instructions below about removing blockages and the 
“Trouble shooting” section.

Collection bag
1. Always operate the product with the collection bag (7) attached.
2. Inspect the collection bag (7) each time before use. Do not use it if 

you detect any damage.
3. Empty frequently during use. Do not wait until the collection bag 

(7) is completely full. We recommend emptying it when it is half 
full.

NOTE: A full collection bag reduces the performance 
of this product.

3. Direcione o fluxo de ar para longe de si.
4. Certifique-se de que não movimenta objetos pesados para evitar ferir alguém ou 

danificar algo.
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Funcionamento

Aspirar

1. Empurre o produto à sua frente. Os roletes guia (10) facilitam a condução do tubo 
pelo solo.

2. As folhas serão aspiradas para dentro do tubo e atiradas para o saco de recolha 
(7).

3. Certifique-se de que o volume de folhas aspirado de uma só vez não é muito 
grande. Isso irá evitar a obstrução do tubo e o bloqueio da roda do propulsor.

NOTA: Desligue o produto e desconecte-o da fonte de alimentação se este 
parar de repente durante o funcionamento e não produzir qualquer sucção. 
Consulte as instruções abaixo sobre como remover obstruções e a secção 
"Resolução de problemas".

Saco de recolha

1. Utilize sempre o produto com o saco de recolha (7) colocado.
2. Inspecione sempre o saco de recolha (7) antes de utilizar. Não o utilize se detetar 

quaisquer danos.
3. Esvazie com frequência durante a utilização. Não espere até que o saco de 

recolha (7) esteja completamente cheio. Recomendamos o esvaziamento quando 
estiver meio cheio.

NOTA: Um saco de recolha cheio reduz o desempenho deste produto.
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4. Desligue o produto e desconecte-o da fonte de alimentação.
5. Abra o saco de recolha (8) pelo fecho de correr e esvazie as aparas para uma 

pilha de compostagem.
6. Feche o fecho de correr antes de continuar a operação.

Após a utilização

1. Desligue o produto, retire-o da tomada e deixe que arrefeça.
2. Verifique, limpe e armazene o produto conforme descrito abaixo.
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Cuidados e manutenção

Regras de ouro de cuidados

AVISO! Desligue sempre o produto, retire-o da fonte de alimentação e deixe que 
o produto arrefeça antes de efetuar uma inspeção ou trabalhos de manutenção 
e limpeza!

 > Mantenha o produto limpo. Remova os detritos do mesmo após cada utilização e 
antes de o armazenar.

 > Uma limpeza regular e adequada ajuda a assegurar uma utilização segura e a 
prolongar o tempo de vida útil do produto.

 > Inspecione o produto antes de cada utilização quanto a desgaste e peças danificadas. 
Não o utilize se encontrar peças partidas ou gastas.

AVISO! Efetue reparações e trabalhos de manutenção apenas de acordo com 
estas instruções. Todas as obras suplementares devem ser realizadas por um 
especialista qualificado!

Limpeza geral

 > Certifique-se de que o produto está desligado, já frio e desconectado da fonte de 
alimentação. 

 > Limpe o produto com um pano ligeiramente humedecido e sabão suave. Utilize uma 
escova para áreas de difícil alcance. 

 > Em particular, limpe os respiradouros (3) após cada utilização com um pano e uma 
escova. 

 > Elimine a sujidade persistente com ar sob pressão (máx. 3 bar).

NOTA: Não utilize produtos químicos, alcalinos, abrasivos ou outros detergentes 
agressivos ou desinfetantes para limpar este produto, uma vez que podem 
ser prejudiciais para as superfícies do mesmo.

 > Verifique se existem danos e desgaste. Repare os danos de acordo com este manual 
de instruções ou leve o produto a um centro de assistência autorizado antes de o 
utilizar novamente.
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Cuidados e manutenção

Saco de recolha
 > Coloque o produto sobre uma superfície plana e retire o saco de recolha (7) seguindo 

a ordem inversa à da montagem. 
 > Limpe o saco de recolha (7) após a utilização, virando-o do avesso  e escovando-o. 
 > Substitua o saco de recolha por um do mesmo tipo quando estiver danificado. 
 > Volte a colocar conforme descrito.

Remover obstruções

AVISO! Use luvas de segurança ao remover obstruções! Utilize as ferramentas 
adequadas para remover detritos como, por exemplo, um pau! Nunca manuseie 
o produto com as mãos desprotegidas!

 > Coloque o produto sobre uma superfície plana e retire o saco de recolha (7) seguindo 
a ordem inversa à da montagem.

 > Verifique se o tubo superior (13) e o tubo inferior (12) apresentam obstruções. Bata 
cuidadosamente nos tubos (12, 13) para libertar a obstrução.

 > Verifique se as aberturas na unidade do motor apresentam obstruções. Retire-as 
com uma ferramenta humedecida adequada ou com um pau, se necessário.

Peças sobressalentes

Use apenas peças sobresselentes e acessórios aprovados pelo fabricante.
Saco de recolha - número de artigo (DT8102-710107)

Cabo de alimentação

 > Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de ser substituído pelo fabricante, 
pelo respetivo técnico de assistência ou por pessoal devidamente qualificado, a fim 
de evitar situações de perigo.
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Cuidados e manutenção

Reparação

Este produto não contém peças que possam ser reparadas pelo consumidor. Contacte 
um especialista qualificado para o mandar verificar e reparar.

Armazenamento

 > Limpe o produto conforme descrito acima.
 > Armazenar o produto e os acessórios num local seco e livre de gelo.
 > Guarde sempre o produto num lugar inacessível para crianças. 

A temperatura de armazenamento ideal situa-se entre os 10 e os 30° C.
 > Recomendamos a utilização de uma embalagem adequada para armazenamento ou 

que o produto seja tapado com um pano ou cobertura adequados para o proteger 
do pó.

Transporte

 > Desligue o produto e desconecte-o da fonte de alimentação antes de o transportar, 
seja para onde for.

 > Se aplicável, fixe proteções de transporte.
 > Transporte o produto sempre pelas pegas.
 > Proteja o produto contra qualquer impacto intenso ou vibrações fortes que possam 

ocorrer durante o transporte em veículos.
 > Fixe o produto para evitar que deslize ou tombe.
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Resolução de problemas

Resolução de problemas

As suspeitas de avaria devem-se, frequentemente, a causas que os próprios utilizadores 
podem resolver. Por esse motivo, verifique o produto utilizando esta secção. Na maioria 
dos casos, o problema pode ser resolvido rapidamente.

AVISO! Execute apenas os passos descritos nestas instruções. Todas as outras 
tarefas de inspeção, manutenção e reparação devem ser efetuadas por um 
centro de assistência autorizado ou um especialista igualmente qualificado 
caso não consiga resolver o problema sem assistência.

Problema Causa possível Solução
1.  O produto não 

liga
1.1 Não ligado à fonte de alimentação
1.2  Cabo de alimentação ou ficha com 

defeito
1.3  Outro defeito elétrico no produto

1.1  L igue à fonte de 
alimentação

1.2  Consulte um eletricista 
qualificado

1.3  Consulte um eletricista 
qualificado

2.  O  p r o d u t o 
não atinge a 
potência total

2.1  Cabo de extensão não adequado 
a utilização com este produto

2.2  A fonte de alimentação (por 
exemplo, um gerador) tem a 
tensão demasiado baixa

2.3 Respiradouros bloqueados
2.4 Saco de recolha cheio
2.5  Alavanca de modo na posição 

incorreta

2.1  Utilize um cabo de 
extensão adequado

2.2  Ligue a outra fonte de 
alimentação

2.3 Limpe os respiradouros
2.4  Esvazie o saco de 

recolha
2.5 Selecione outro modo
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Reciclagem e eliminação

Reciclagem e eliminação

O produto é fornecido com uma embalagem que o protege contra danos durante 
o envio. Conserve a embalagem até ter a certeza de que todas as peças foram 
fornecidas e que o produto funciona corretamente. Depois, recicle a embalagem. 
Os produtos antigos são potencialmente recicláveis de acordo com a diretiva 
REEE e, por isso, não pertencem ao lixo doméstico. Pedimos-lhe que nos ajude a 
contribuir para poupar recursos e proteger o ambiente, entregando este aparelho 
num centro de recolha seletiva (caso esteja disponível).
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Garantia

Este produto está abrangido por uma garantia de 2 anos excluindo as peças de desgaste.

A garantia cobre as falhas e os funcionamentos defeituosos do aparelho no âmbito de 
uma utilização de acordo com a finalidade do produto e com as informações do manual 
de utilização. Para ser considerado pelo título de garantia, é obrigatória a prova de 
compra (talão de caixa ou fatura) e o produto deve estar completo com o conjunto dos 
seus acessórios.

A cláusula de garantia não abrange os danos provocados por um desgaste normal, 
por falta de manutenção, por negligência, por montagem defeituosa ou por utilização 
inadequada (choques, não observância das recomendações de alimentação elétrica, 
armazenamento, condições de utilização...).  Estão, de igual forma, excluídas da 
garantia as consequências nefastas decorrentes do emprego de acessórios ou peças 
de substituição não originais, remoção ou devido à alteração do aparelho.

Relações com a garantia legal:

Independentemente da garantia concedida por este meio, a Brico Dépôt continua obrigada 
aos defeitos de conformidade do produto no contrato e das deficiências fundamentais 
conforme as condições previstas nos artigos 2 y 5 del decreto lei 84/2008 é art. 913 a 
922 del código civil.

Para quaisquer dúvidas relativas à garantia, ou se o produto apresenta algum defeito, 
por favor, chame a  215555281 
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Gerais 
 > Tensão nominal: 220-240 V~, 50 Hz
 > Entrada nominal: 2500 W
 > Velocidade sem carga n0: 14 000 min-1

 > Capacidade do saco de recolha: 45 l
 > Volume máx. doe ar: 10 m3/min
 > Velocidade máx. do ar: 230 km/h
 > Classe de proteção: II 
 > Peso: aprox. 3,52 kg
 > Dimensões: 119,5 x 18 x 32 cm

Som
 > Nível de pressão sonora LpA: 86,3 dB(A)
 > Incerteza K: 3 dB(A)
 > Nível de potência sonora LWA: 100,3 dB(A)
 > Incerteza K:  3,57 dB(A)
 > Nível de potência garantido LWA: 104 dB(A)

Vibração: 2,765 m/s²
 > Incerteza K: 1,5 m/s
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Especificações técnicas

Os níveis sonoros foram determinados de acordo com o código de ensaio de previsto na 
norma EN 50636-2-100, utilizando as normas de base EN ISO 11094 e EN ISO 3744.

O nível de intensidade sonora para o utilizador pode exceder 80 dB(A) e por isso são 
necessárias medidas de proteção auditiva.

O valor de vibração declarado foi medido em conformidade com um método de ensaio 
padrão (de acordo com a norma EN 50636-2-100) e pode ser utilizado para comparar 
produtos entre si. O valor declarado de vibração também pode ser utilizado numa 
avaliação preliminar da exposição.

AVISO! Dependendo da utilização real do produto, os valores de vibração 
podem diferir do total declarado. Adote medidas adequadas para se proteger 
contra exposição à vibração. Tenha em consideração todo o processo de 
trabalho, incluindo os momentos em que o produto está a funcionar sem 
carga ou desligado. As medidas adequadas incluem, entre outras, submeter 
o produto e as ferramentas de aplicação a manutenção e cuidados regulares, 
manter as mãos quentes, fazer intervalos periódicos e planear corretamente 
os processos de trabalho.
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Sobre nós

Rapenburgerstraat 175E 1011 VM Amsterdam,The Netherlands

Declaramos que o produto
Aspirador/soprador OPP de 2500 W FPBV2500-2

Número de série: de 000001 a 999999

Está em conformidade com os requisitos essenciais de saúde e segurança das seguintes 
diretivas:

Diretiva da CE relativa às máquinas 2006/42/CE
Diretiva CEM 2014/30/UE

Diretiva 2000/14/CE e 2005/88/CE relativas a ruído em exteriores
Diretiva RoHS 2011/65/UE

• Procedimentos de avaliação da conformidade: Anexo V da(s) diretiva(s) de ruído
• Nível de potência sonora medido: 100,3 dB(A)
• Nível de potência sonora garantido: 104 dB(A)
• Relatório de ensaio n°: 704031460202

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Assinado por e em nome de:

Rapenburgerstraat 175E 
1011 VM Amsterdam

Nome: Eric Capotummino
Group Quality Director
em: 20/04/2020
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The Netherlands

Administrator
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Manufacturer/Fabricant/Producent/Fabricante/Producător
UK Manufacturer:

Kingfisher lnternational Products Limited
3 Sheldon Square

London
W2 6PX

United Kingdom
www.kingfisher.com/products

EU Manufacturer:
Kingfisher International Products B.V.

Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam

The Netherlands
www.kingfisher.com/products 

www.diy.com
www.screwfix.com
www.screwfix.ie

To view instruction manuals online, visit 
www.kingfisher.com/products

www.castorama.fr
www.bricodepot.com

Pour consulter les manuels d’instructions en ligne,
rendezvous sur le site 
www.kingfisher.com/products 

www.bricodepot.es Para consultar los manuales de instruciones en 
línea, visite www.kingfisher.com/products 

www.bricodepot.pt Para consultar manuais de instruções online, visite
www.kingfisher.com/products 

www.castorama.pl Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online,
odwiedź stronę www.kingfisher.com/products  

www.bricodepot.ro Pentru a consulta manualele de instrucţiuni online,
vizitaţi www.kingfisher.com/products  

www.koctas.tr Kullanım kılavuzuna internet üzerinden ulaşmak
için www.kingfisher.com/products adresini ziyaret 
edin  

Administrator
高亮




